
چکيده
امروزه با بالا رفتن ارتباطات بين المللی اهميت توانايی برقراری ارتباط با جهان از طريق  زبان های خارجی نيز افزايش 
يافته است. از اين رو يادگيری زبان های خارجی و کارکردهای آن ها در معرض تحولات گسترده ای واقع شده است. در 
شرايط کنونیِ آموزش زبان، با توجه به سطح انگيزه و مشارکت زبان آموزان درتمرين های بيان شفاهی، همواره تلاش 
اين  برای تحقق  بوده است و آن ها  ايده ها و نظريات خود  بيان  به منظور  زبان آموزان  انگيزه در  ايجاد  زبان  مدرسان 
امر فعاليت های مختلفی را آزموده اند. يادگيری جمعی يکی از عناصر اصلی و لازم برای تقويت توانش بيان شفاهی 
زبان آموزان در کلاس زبان خارجی است. بازی های نمايشی، به عنوان فعاليتی چندوجهی، با عرضه کردن دو توانش 
ارتباطی و شفاهی به زبان آموز جرئت ابراز عقايدش را با استفاده از بدن و صدا می دهد. همچنين با جای دادن اين 
فعاليت در دستة فعاليت های سرگرم کننده، به زبان آموز اين امکان داده می شود تا زبان خارجی را همراه با لذت و رغبت 
بيشتری فرا گيرد. در اين نوشتار سعی مي كنيم تا با بررسی علمی نقش بازی های نمايشی در مشارکت زبان آموزان 
دورة کارشناسی زبان و ادبيات فرانسه در فعاليت های بيان شفاهی کلاس زبان فرانسه، هم نکات مؤثر و مفيد و هم 

ناکارآمدی های اين روش را بيان کنيم.
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مقدمه
با ظهور رويکرد های ارتباطی و کنش گرا، آموزش زبان فرانسه 
با تغييرات بسياری همراه شد، به طوری که  اين تغييرات بر روی 
هدف ها و انگيزه های يادگيری زبان فرانسه، به عنوان يک زبان 
خارجی، نيز تأثيرگذار بوده اســت. در دنيای امروز تعريفی که 
اکثر افراد از تسلط به يک زبان خارجی دارند در توانايی صحبت 

کردن و ابراز عقايد به آن زبان خاص متبلور می شود.     
 رويکرد های ارتباطی، با هدف رشد  توانش های ارتباطی، سعي 
كرده اند بخش شــفاهي را با روش هاي جديدي همچون بازي 

.)Cuq, 2003:183( نقش آفريني و شبيه سازي تعريف كنند
چه بســا زبان آموزی بتوانــد در توانش نوشــتاری کارنامة 
قابل قبولی ارائه دهد  اما در کلاس زبان و در استفادة شفاهی از 
آنچه که آموخته است به خوبی عمل نکند.  از آنجا که در دنيای 
امروز نمی توانيم  نقش توانش بيان شفاهی را در برقراری ارتباط 
با زبان خارجی ناديده بگيريم؛ بايد با استفاده از روش های نوين 
و ايجاد انگيزه در زبان آموز موانع موجود در مشــارکت وی در 

فعاليت های بيان شفاهی را از ميان برداريم.
به طور کلی، تحقيقات و آزمايش های گســترده ای در حوزة 
بهبود بيان شــفاهی انجام شده است. متخصصان آموزش زبان 
همواره ســعی بر اين دارند تا با توليــد تمرين ها و فعاليت های 
مختلف برای کلاس های زبان دانش آموزان را به سطح بالاتری از 
توانش بيان شفاهی برسانند. فعاليت هايی مانند بحث و مناظره 
در مــورد يک موضوع، دادن يک موضوع به زبان آموز برای ارائه 
شفاهی در کلاس و ... از اشکال مختلف تشويق زبان آموز به بيان 
ايده ها و نظريات خود است. اما آيا همة زبان آموزان يک کلاس 
با بهره گيری از اين دســته فعاليت ها توانايی برقراری ارتباط و 
مشارکت را کسب می کنند؟ در مورد کلاس هايی که زبان آموزان  

از لحاظ ســن، سطح زبان و تجربه های زبانی متفاوت  هستند، 
اغلب مشاهده می شودکه تعدادی يا بخش قابل توجهی از آن ها 
به خاطر نداشــتن جرئت، فرصت مشــارکت در کلاس را پيدا 

نمی کنند.
ما در اين پژوهش، با بهره گيری از شــيوة آزمايش تجربی 
در کلاس زبان در ســطح کلی، به بررســی نقش بازی های 
نمايشی در مشارکت  زبان آموزان می پردازيم. در اين پژوهش 
که در حدود ده جلســة90 دقيقه ای به طول انجاميد، هفت 
جلسة نخست صرف مشاهده و شــناخت کامل عملکردهای 
کلاســی و آشــنايی با خصوصيات و توانايی های زبان آموزان  
شــد. همچنين عواملی مانند توانش شفاهی زبان آموزان در 
شرايط مختلف يادگيری و آموزشی مورد بررسی قرار گرفت 
و در نهايت با پيش زمينة به دست آمده در طول اين جلسات 
و نشان کردن زبان آموزانی که فعاليت کمتر ی در فعاليت ها 
داشــتند و يا هيچ گونه همکاری در انجام فعاليت ها نداشتند،  
وارد مرحلة انجام بازی های نمايشــی شــديم. مــا با مطالعة 
بازی های نمايشــی به عنوان يک پروژه بيان شفاهی سعی بر 
پاسخگويی به اين پرسش داشته ايم که: چگونه بازی نمايشی 
بر روی مشــارکت زبان آموزان تأثيــر می گذارد؟ چه موانع و 
ناکارآمدی هايی در اين روش وجود دارد که مانع از مشارکت  

زبان آموز می شود؟
در اين نوشــتار با توجه به تعاريفی کــه از هر يک از عناصر 
اصلی اين پژوهش ارائه می دهيم و با تحليل داده های گردآوری 
شده در پائيز 1393 در دانشگاه تهران، به نتايج اصلی پژوهش 

می رسيم.

 Résumé
Aujourd’hui, en croissant de la communication internationale, la capacité de communiquer en 
langues étrangères s’est également accrue. Par conséquent, l’apprentissage d’une langue 
étrangère et son utilisation ont été éloignés de l’approche traditionnelle. Les enseignants essaient 
toujours de motiver les élèves à exprimer leurs idées et leurs opinions. Dans ce but, on a testé 
diverses activités. L’apprentissage coopératif en classe de langue est un élément nécessaire 
pour améliorer la compétence de l’expression orale des apprenants.
Le jeu dramatique, en tant qu’activité complexe impliquant toutes les  compétences en 
communication orale, permet aux apprenants de mieux s’exprimer dans une langue étrangère 
en utilisant le corps et la voix. Cette activité est classée comme activité récréative.
Grâce à cela, l’étudiant peut apprendre et pratiquer la langue avec plus de plaisir. Dans cet 
article, nous avons essayé d’évaluer le rôle des jeux théâtraux sur la participation à des projets 
d’expression orale et nous avons étudié les aspects positifs et inefficaces de ces pratiques chez 
les étudiants de deuxième année en langue et littérature françaises de l’université de Téhéran. 

Mots-clés: Mots clés: jeu théâtral, enseignement de la langue française, expression oral, 
participation, tâche
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2.آموزش بیان  شفاهی 
آموزش بیان شفاهی که بر روی صدا، آواهای مشخص زبان، 
ریتم، آهنگ صدا، تکیه و غیره...کار می‌کند و از ســویی بسیار 
بــه کاری که بازیگران تئاتر می‌کنند نزدیک اســت به‌وســیلة  
تکنیک‌های متفاوتی گســترش یافته اســت که اصلی‌ترین آن 

ایفای نقش است.
مادام که توانش شــفاهی به‌عنوان یک هدف مهم یادگیری 
مؤثر مانند  توانش نوشتار و خوانش  در نظر گرفته شود  می‌توان  
 .)Lafontaine, 2001:354( به یادگیری حقیقی دســت یافت
آمــوزش بیان شــفاهی در زبان خارجی همواره با مشــکلات 
عدیده‌ای همراه بوده است و در اکثر موارد این بخش از آموزش 
زبان مورد کم توجهی مدرســان واقع شــده است.  شایان ذکر 
اســت که همواره عواملی در این قضیه تاثیرگذار بوده‌اند  که از 

جمله می‌توان به موارد زیر اشاره کرد:
é مشکل مدرسان در به عینیت رساندن و سنجش عملکرد 

زبان‌آموزان
é عــدم توازن بین آموزش زبان) تمرکز بر گرامر ( و ارزیابی 

بیان شفاهی 
é نبودن ابزار آموزشی مناسب و کارآمد 

é استفاده از روش‌های تدریس قدیمی
  é دقیــق‌ نبــودن اهــداف کلــی برنامه‌هــای آمــوزش 

.)Writhner ,1991 Tochon 1997(
 لیزن لافونتن در مقالة خود تحت عنوان آموزش بیان  شفاهی 
در کلاس فرانســه: علاقه‌ای برای زندگی کردن و کشف کردن  
یکی از مشــکلات اصلی را فقدان فعالیت‌های عینی در کلاس 
زبان به منظور استحکام بخشــیدن به دانسته‌های زبان‌آموز و 
آماده ساختن او برای روبه‌رو شدن با آزمون‌های ارتباط شفاهی 
آخر ترم عنوان می‌کند. راه‌حلی که لافونتن ارائه می‌دهد بیشتر 
تأکید بر روی ایجاد کارگاه‌های یادگیری فشرده است که باعث 
تقویت اســتعداد‌ها و توانش‌های طولانی مــدت و قابل انتقال 

.)Lafontaine, 2000( دانشجو می‌شود

مشارکت و تعامل در پروژه‌های بیان شفاهی
بــا تغییر در روش‌های آموزشــی، فعالیت‌های کلاســی نیز 
شکل دیگری به خود گرفت؛ بدين ترتيب که یادگیری از شکل 
فردی وارد شــکل گروهی و جمعی آن شد و رویکرد ارتباطی، 
بــا اولویت دادن »معنا« بر »صورت« )منظور شــکل صحیح از 
نگاه  دســتور زبان اســت( از اهداف مقرر شده در روش سنتی 
دور شــد.  تکلیف )tâche( بر اســاس تعریــف آن در فرهنگ 
آموزش زبان فرانســه، به‌عنوان زبان خارجــی یا زبان دوم،  به 
مجموعه‌ای از فعالیت‌های ساختاری اطلاق می‌شود که هدفش 
ایجاد معنا برای زبان‌آموز است. یعنی مواجهه با یک سند اصلی 
در زبان مقصد به‌وسیلة تمرین‌های درک مطلب و تولید محتوا و 
تعاملات دو نفری، هدفی شکل می‌گیرد که از صورت زبان فراتر 

.)Cuq,2003:234( می‌رود
در تحقیقات اخیر مربوط به علوم زبان، تعامل در کلاس زبان  
فرصتی برای همکاری در ایجاد معنا و انتقال دائمی هویت‌ها و 
سیستم‌های کوچک اجتماعی است. گزارش‌های اخیر در زمینة 
آموزش زبان فرانسه به عنوان یک زبان خارجی مربوط به مفهوم 
یادگیری جمعی میشــود که در آن تعامل از یک سو به عنوان 
هدف )کسب یک توانش ارتباطی( و از سوی دیگر ابزار رسیدن 

.)Cuq, 2003: 134( به آن است
همان‌طــور که گفته شــد، در مشــاهده‌های انجام شــده،  
فعالیت‌های جمعی و گروهی برای ایجاد انگیزه در زبان‌آموزان 
اجتناب‌ناپذیراست، و ما با نگاهی به روش‌های آموزشی موجود 
در بازار می‌توانیم به اهمیت این‌گونه فعالیت‌ها در یادگیری زبان 
خارجی واقف شــویم. روش‌های آموزشــی امروزه بر پایة انجام 
تکلیف خارج از فضای آموزشــی و در موقعیت‌های واقعی زبان 
مقصد اســت. یاددهی امروز با به کار‌گیری توانش‌های گروهی 
ســعی دارد خود را به‌عنوان فعالیتــی مفرح ، انگیزه‌بخش و در 

عین حال علمی و آموزشی معرفی کند.
یکی از فواید یادگیری مشــارکتی این است که زبان‌آموز را 
در فضایی امن قرار می‌دهد. ما همیشــه مشــاهده کرده‌ایم که 
دانش‌آموزان معمولًا از خود تصویر منفی دارند و بعضی از آن‌ها 
در زمان انجام فعالیت‌ها احســاس درماندگی می‌کنند. بدیهی 
است که در فعالیت انفرادی اضطراب دانش‌آموز افزایش میی‌ابد 
در حالی‌کــه اگر دانش‌آموز در گروه قــرار بگیرد ضعف یکی با 
قدرت دیگری پوشیده می‌شود. به طور مثال، دانش‌آموزی را در 
نظر بگیرید که در صحبت کردن دچار مشکل است؛ حال، این 
دانش‌آموز مقابل دانش‌آموز دیگری که در این توانش قوی است 
قــرار می‌گیرد. در این موقعیت عملکــرد دانش‌آموز دوم معیار 

ارزیابی دانش‌آموز اول نیز خواهد بود.
در این حالت تأکید بر روی عمل آموزش نیست بلکه بر روی 
تعامل در بعد جمعی آن، بر روی خود زبان‌آموزان و البته بر روی  
فرآیند  مبادلات زبان‌آموزان است.حال زبان‌آموز متعلق به یک 
گروه اجتماعی، که در آن ادغام گردیده، در نظر گرفته می‌شود. 
با این حال هدف تنها پیشرفت زبانی نیست بلکه  فرصتی برای 
.)Cicurel,2002:3( سخن گفتن  و اجتماعی شدن نیز هست

بازی در کلاس زبان
لیزن لافونتن در مقالة خود تحت عنوان آموزش بیان شفاهی 
در کلاس زبان فرانســه: اشــتیاقی برای زندگی و اکتشــاف ... 

فعالیت‌های شفاهی را به دو دسته تقسیم‌بندی می‌کند:
1. فعالیت‌هــای بیــان  شــفاهی برنامه‌ریزی شــده؛ که به 
فعالیت‌هایی گفته می‌شــود که مدرس به منظور ســنجش و 
ارزشیابی بر اساس نمرة زبان‌آموز انجام می‌دهد. این فعالیت‌ها 

اکثراً در قالب ارائه کلاسی هستند.
2. فعالیت‌هــای بیــان شــفاهی في‌البداهه: در ایــن نوع از 
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فعالیت‌ها زبان‌آموزان به صورت بداهه از زبان استفاده می‌کنند. 
مانند  شرکت در بحث‌های کلاسی و ارائة نظر شخصی خود. این 
فعالیت‌های بیانی بداهتاً ارزشــیابی نمی‌شوند  به همین خاطر 
هم اکثر مدرسان تمرکز زیادی بر بیان شفاهی نمی‌گذارند زیرا 
این‌گونه فعالیت‌ها جزء ارزشیابی به حساب نمی‌آیند، علی‌رغم 
اینکه مدرســان از اهمیت و لزوم تقویت توانش بیان شــفاهی 

زبان‌آموز کاملًا آگاه هستند.
  در کلاس زبــان خارجی، بازی به عنوان یک فعالیت مفرّح  
بــرای ایجاد انگیــزه در زبان‌آموزان تعریف می‌شــود. فعالیت 
آموزشی وقتی مفرّح  اســت که به وسیلة قوانین بازی هدایت 
 شــود و به خاطــر لذتی که به همــراه مــی آورد انجام گیرد

.)Cuq, 2003:163(
 در واقع، مفرح بودن بازی اســت که اجازه می‌دهد به‌عنوان 
یــک ابزار آموزشــی مورد اســتفاده قرار گیرد. اگــر ما از این 
خاصیت بازی  به محض اینکه به دانش زبانی مورد نظر دســت 
پیدا کردیم  چشم‌پوشــی کنیم، چیزی برای دســتیابی وجود 
نخواهد داشت و بازی وســیله‌ای برای تبادل زبانی خواهد بود 

.)Rahmatian,Shavandi,2006:6(
 مفهوم بازی تصور جدیدی در فرایند یادگیری انسان در طول 
زندگی‌اش نیست. تأثیر بازی در رشد شناختی و پرورش فکر از 
ســنین کودکی، به وسیلة ژان پیاژه به‌طور مفصل مورد بررسی 
قرار گرفته است. پياژه در تعريف بازی چهار ويژگی را برشمرده 
است که به‌عنوان معيار تعریف و شناخت آن مورد استفاده قرار 
می‌گیــرد، وی فعاليتی را بازی می‌داند که دارای هدف خارجی 
نباشــد، کاملًا اختياری و لذت‌بخش باشد، سازماندهی نداشته 

باشد و از هرگونه پرخاشگری به دور باشد.
بازی همچنین می‌تواند نگاه به تجهیزات مورد اســتفاده در 
تدریــس را تغییر دهد  و روابط واقعی‌تری را در تعاملات ایجاد 
کند، مبادلات زبانی را بین شرکت‌کنندگان تقویت كرده و روابط 

از بالا به پايين معلم ـ دانش‌آموز را تغيير دهد. 
خانم سیلوا، نویسندة کتاب بازی در کلاس زبان، در تعریفی 
از بازی به عنوان ابزاری آموزشی، بازی را واقعیتی نشانه‌شناختی 
در جامعه تعریف می‌کنــد. او می‌‌گوید که معنای کلامی‌ بازی 
براساس زمینه‌های متفاوت، محل‌های متفاوت، اعصار مختلف 
و عملکردهای متفاوتی که به آن نســبت داده می‌شود ، تغییر 

می‌کند:
در میان چهار بخش عمده از شــبکة گستردة استعاره‌ای که 
به بازی اطلاق می‌شود، نگرشی که دست‌اندرکاران آموزشی را 
علاقه‌مند می‌کند به اســتفاده از بــازی در کلاس زبان، تجربة 
یادگیــری زبان خارجــی در عمل و ارتباط فعــال به زبان‌آموز 
بستگي دارد. در واقع بدون چشم پوشی از شوق و علاقه‌ای که 
وســایل بازی ایجاد می‌کنند )با آن چیزی که بازی می‌کنیم(، 
قوانیــن بازی، فضای بازی)چیزی که بدون تعلق به بازی، آن را 
معین می‌نماید( این ویژگی مفرح بازی است که امروزه در شمار 

)Silva, 2009( اولین فواید بازی در نظر گرفته می‌شود
بازی را همچنین می‌توان به‌عنــوان یک فعالیت گروهی در 
نظر گرفت که هم‌زمان تمامــی توانش‌های ارتباطی و زبانی را 
در موقعیت واقعی اســتفاده از زبــان خارجی به کار می اندازد. 
بنابرایــن از اولین فواید بازی می‌توان به این نکته اشــاره کرد 
که زبان‌آموز در مرکز یادگیری و در قلب فعالیت آموزشــی قرار 

می‌گیرد. 
در کلاس، بازی  به اصطلاح باعث شکســتن یخ زبان‌آموزان 
می‌شــود )مثلًا در شــرایطی که زبان‌آمــوزان در یک فعالیت 
گروهی، زیاد معاشــرتی نیستند یا شــناخت کمی از یکدیگر 
دارند(. بــازی  یک فضای پویا و  واقعی را به مدد ویژگی مفرح 
خود  ایجــاد می‌کند، در عین اینکه اهــداف خود را به‌صورت 
 روشــن و مقــرر شــده  در فضای آموزشــی مهیا می ســازد

.)Helme, Jourdan, Tortissier, 2014:65(
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بازی‌های نمایشی در کلاس زبان
همانطور که از ساخت کلمه پیداست، »بازی‌های نمایشی« بر 
پایــه دو بخش بازی و نمایش با یکدیگر پیوند دارند. در کلاس 
زبان، زبان‌آموز با بهره‌گیری از فضا و بازی و فعالیت‌هایی که یک 
بازیگر تئاتر برای تقویت و بهبــود »بازی« خود انجام می‌دهد 
سعی در استفاده از زبان خارجی در موقعیتی کاملا واقعی دارد.  
 پیج1 در کتاب خود به نام تربیت به مدد بازی‌های نمایشی، 
ایــن گونه فعالیت‌ها را در فضای کلاس، از نوع فعالیت هنری و 
پرورشی  می‌داند که بر بیان آزاد استوار است و  از این رو باعث 
پیشــرفت فرد و افراد می‌شود... بازی نمایشی پیش از همه یک 
بازی مشارکتی است که لازمة آن فاصله گرفتن از خود و ایجاد 
ارتباط با بقیه اســت. به‌طوری که زبان‌آمــوز دیگر خود را  در 
موقعیت مصنوعی کلاس درس نبیند و شرایط واقعی استفاده از 

زبان خارجی را تجربه کند.
فردیناند برونتیه2 در مقدمة کتاب بازی تئاتر آورده است:

 بــازی و تئاتر، در آموزش زبــان و کلاس زبان، جهانی را به 
ارمغان مي‌آورد که در جایگاه  نخســت بر رعایت قوانین، گوش 
دادن و توجه به دیگران پایه‌ریزی شــده اســت؛ همان‌طور که 
بر روی بعد خلاقی که زبان‌آموز را بر بیان آزاد ســوق می‌دهد، 

تمرکز دارد. 
برونتیه بر فواید این‌گونه فعالیت‌ها تأکید می‌نماید و موقعیتی 
را برای  شرکت کنندگان این بازی‌ها متصور می‌شود که آن‌ها را 
قادر می سازد به‌طور بداهه سخن بگویند، در شرایط غیرمنتظره 
ناخود‌آگاه عکس‌العمل نشان دهند، شخصیت‌شان را با شخص 
دیگری تطبیق دهند، از جایگاه خودشــان در فضای بازی آگاه 
باشــند و بر یک حالت بیانی مناسب تسلط یابند. آن‌ها بازی را 
با همکاران‌شــان شریک می‌شــوند و با آن‌ها در ایجاد یک کار 
گروهی مشارکت می‌کنند. تئاتر یک عملکرد فردی است ولی در 
خدمت یک پروژة گروهی است. نقش بدن، ژست‌های غیرزبانی 

و حالات صورت در این‌گونه فعالیت‌ها غیر قابل اغماض است.

 فعالیت‌های غیرزبانی: بدنی و حالتی

حالت‌هــای بدنــی زبان اهمیــت و راه خــود را در آموزش 
زبان خارجی باز کرده اســت. توانش‌های ارتباطی باید دو بعد 
زبانی و غیر زبانی را در برگیرند. مشــروعیت کار بر روی ژست 
و حرکات بــدن در آموزش زبــان خارجــی در صورتی اتفاق 
می‌افتــد که یادگیرنده نه تنها نشــانه‌های زبانی و غیرزبانی را 
همانند ســازد بلکه همچنین قابلیت  فهم ژست‌های مخصوص 
جامعه را داشــته باشد، از آن‌ها اســتفاده کند، بداند که بر چه 
 چیزی دلالت می‌کنند و از شــرایط اســتفادة آن‌ها آگاه باشد

.)Laurens, 2005:14(
 لوئــی پورشــه3 نیز از اهمیــت »بدن« در پروســة ارتباط 
برقرار کردن  صحبــت می‌کند: او می‌گوید: بدن که ســازندة 
معناهایی اســت که ما تولید و پخش می‌کنیم، کانونی اســت 

 که تمــام رویدادهای اجتماعی و فــردی در آن اتفاق می‌افتد
)Porcher 1989 : 7(. برای هر فرد نیز در طول زندگی‌اش، در 
بســیاری از موارد، اتفاق می‌افتد که با استفاده از حرکت بدنی 
خاص یا ژســتی قراردادی و بین فردی  منظور خود را برساند. 
این موضوع در بسیاری از موارد در زبان مادری نیز صدق می‌کند 
که حال با توجه به آن، می‌توان به اهمیت بدن و ژست در زبان 
خارجی نیز اشــاره کرد. پر بیراه نیست که بگوییم در فرهنگ 
خارجی، دانستن ژســت‌ها و زبان بدن به اندازة یادگیری نکات 
گرامری و یا واژگان زبان مقصد مهم است. شاید بتوان این‌گونه 
گفت که دستیابی و تسلط به دانش این فرآیند ژستی و حرکتی 

بسیار پیچیده‌تر از یادگیری لهجه و نکات زبانی  آن است.
 

روش تحقیق و بررسی‌ داده‌ها
 جمع‌آوری‌ داده‌ها

در این پژوهش که بر روی دانشجویان سال دوم زبان و ادبیات 
فرانسه انجام داده‌ایم ذکر این نکته لازم است که دانشجویان این 
کلاس از لحاظ سنی و سطح زبان یکسان نبودند. سطح بعضی 
از دانشــجویان در صحبت کردن به  سطح C1  چارچوب زباني 
اروپایی می‌رســید و بعضی از دانشجویان مشکلات بیشتری در 
بیان شفاهی داشــتند. ما در این پژوهش از بازی‌های نمایشی 
به عنوان ابزاری برای ایجاد انگیزه در مشــارکت دانشــجویان 
استفاده کرده‌ایم و از جمعیت حاضر در کلاس بعد از پنج جلسه 
مشاهده، چهار دانشجو را، با علم به اینکه  مشارکت کمتری در 
کلاس دارند، انتخاب نمودیم تا وضعیت مشــارکت آن‌ها را در 
این‌گونه فعالیت‌ها و همچنین در فعالیت‌های معمول کلاســی 
بسنجیم و این موضوع را مورد بحث و بررسی قرار دهیم. روش 
جمع‌آوری داده‌ها آنچنان که در پیش ذکر شد از طریق مشاهده 
و تجربه در کلاس زبان بوده است. در پایان هر تمرین نمایشی 
ما از فیش‌های مشاهده و بخش‌بندی شده، هم برای زبان‌آموز و 

هم برای مشاهدات شخصی خود، استفاده کرده‌ایم. 
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 تحلیل داده‌ها 

در پرسش‌نامة پر شده به وسیلة دانشجویان، در ابتدا از علاقة 
آن‌ها به تئاتر ســوال شده بود. اکثر دانشــجویان )9 نفر از 11 
نفر( به این ســؤال جواب مثبت دادند و دو نفر نسبت به تئاتر 
علاقه‌ای از خود نشــان ندادند. از این دو نفر یکی از دانشجویان 
سن بیشتری نســبت به بقیه همکلاسی‌های خود داشت. اکثر 
دانشــجویان کلاس  به این ســؤال که آیا راغب به انجام دادن 
بازی‌های نمایشــی یا اســتفاده از بدن و ژست در کلاس زبان 
فرانسة خود هستند، پاسخ مثبت دادند. چهار نفر از دانشجویان 
اجــرای این بازی‌ها را در کلاس زبان بی‌فایده دانســتند و ذکر 
کردند که: »دیالوگ زیادی در این‌گونه فعالیت‌ها وجود ندارد« 
یا »انجام این‌گونه بازی‌ها هدف اصلی این کلاس نبوده است«. 
در بین دانشجویان یک نفر وقت اختصاص داده شده به بازی را 
کافی ندانسته بود و یک نفر با اینکه به انجام این‌گونه فعالیت‌های 
نمایشی علاقه نشان داده بود اما گفته بود که توانایی بازی کردن 

یک نقش را در خود نمی‌بیند.
ما در پرســش‌نامه بخشی را به ذکر فواید بازی‌های نمایشی 
اختصاص دادیم. در پاسخ‌های داده شده به این سوال مشاهده 
کردیم که بیشتر دانشجویان )تعداد 10 از 11نفر( اعلام داشتند 
که بازی‌های نمایشــی باعث بهبود سطح زبانی‌شان می‌شود و 
ســه نفر از دانشجویان اشاره کردند که با ژست و حرکات بدنی 
بهتر متوجه منظور شخص بازی‌کننده می‌شوند و کلاس حالت 
پر انرژی‌تری به خود می‌گیرد. بر اساس پاسخ‌های داده شده  در 
پرسش‌نامه،  چهار نفر از دانشــجویان قادر بودند به راحتی در 
کلاس اظهار نظر کنند و چهار نفر دیگر صحبت کردن در کلاس 

را کار راحتی نمی پنداشتند.
برای دانشجویانی که به راحتی در کلاس صحبت می‌کردند 
مشــارکت در فعالیت‌ها و بیــان نظر نیــز کار راحتی به نظر 
می‌رســید، اما برای چند نفر از دانشجویان به دلیل سطح زبانی 
پایین‌تر یا ندانستن کلمات لازم،  امکان مشارکت  کمتری وجود 
داشت. البته این نتیجه در شرایط گروهی کارآیی بیشتری دارد. 
تمام دانشجویان بر این عقیده بودند که کار مشارکتی برای آن‌ها 
مفید‌تر و مناسب‌تر بوده است، زیرا در گروه می‌توانند از تجربیات 
و دانش دیگران استفاده کنند. تنها یکی از دانشجویان ذکر 
کــرده ‌بود که این‌گونه فعالیت‌هــای گروهی به کاری 
که می‌خواهیم انجام دهیم بســتگی دارد و برای 
فعالیت‌های نوشتاری چنین چیزی را مفید 

نمی‌داند.
اســتفاده از تمــام آنچــه که 
زبان‌آموز در کلاس می‌آموزد 
موقعیت‌هــای  در 
واقعی اســتفاده از 

زبان چندان عملی به نظر نمی‌رســد. بیشترین استفاده‌ای که 
دانشجویان از زبان می‌کنند در موقعیت کلاسی که مشاهده در 
آن انجام گرفته اســت و یا در کلاس‌های دیگر دانشگاه نتیجه 
می‌دهد. دانشجویی در پاسخ خود ذکر کرده بود که: »من ترس 
زیــادی دارم و نمی‌توانم آن چیزی را که بلدم اســتفاده کنم«. 
تنها برای دو نفر از دانشــجویان که تجربة زندگی در کشــوری 
فرانســه‌زبان را داشــته‌اند این یادگیری در موقعیت واقعی نیز 
استفاده می‌شود. لازم به ذکر است که این دانشجویان از سطح 
زبانی بالاتری نسبت به بقیه زبان‌آموزان در کلاس بهره می‌برند .

با توجه به اطلاعات مربوط به پرســش‌نامه تحلیل خود را بر 
چگونگی تأثیر بازی‌های نمایشــی در این کلاس ناهمگون ارائه 

می‌دهیم .
اولین فعالیتی کــه در کلاس انجام دادیم بازی پانتومیم بود 
که به صورت گروهی انجام می‌شود. ابتدا دانشجویان به دو گروه 
تقســیم شــده و کارت‌هایی حاوی کلمه که از قبل آماده شده 
بود از طرف گروه نخست به  شخص ایفای نقش‌کننده در گروه 
مقابل داده شــد. وی باید می‌توانست به وسیلة حرکات بدن و 
صورت و  بدون استفاده از صحبت کردن یا صدا کلمة مورد نظر 
را به هم‌گروهی‌های خود بشناســاند. در ابتدای بازی مشاهده 
کردیم که تعدادی از دانشــجویان در فعالیت شرکت نمی‌کنند 
)شرکت‌کننده‌های شماره 2 و 1 که در پرسش‌نامه نیز علاقه‌ای 
نسبت به تئاتر از خود نشان ندادند(. این قضیه برای گروه سنی 
بالاتر کلاس  نیز صدق می‌کرد. در بررســی‌های انجام شده در 
فرم خود ارزیابی توســط دانشجویان نســبت به این بازی تنها 
سه نفر از دانشــجویان اعلام کرده بودند که ایده‌های خود را با 
حرکات بدنی منتقل کرده‌اند. دو نفر از این ســه نفر عضو گروه 
مورد مطالعة ما بودند. بیشــتر دانشــجویانی که از سطح بالای 
زبانــی برخوردار بودند و یا در اســتفاده از حرکات بدنی راحت 

نبودند با استفاده از جملات کامل منظور خود را می‌رساندند. 
چهار نفر مورد بررسی در اوایل بازی ترس از مشارکت و یا قرار 
گرفتن در برابر دیگران و بازی کردن داشــتند اما در اواسط بازی 
کاندیدای ایفای نقش شدند به صورتی‌که به‌راحتی با استفاده از 
پانتومیم کلمة مورد نظر را به گروه خود فهماندند. بدیهی اســت 
که مشارکت و تشویق بقیة اعضای گروه که مهارت بیان شفاهی 

قوی‌تری داشتند نیز در این قضیه بی‌تأثیر نبوده است. 
در جلســة دوم اجرای بازی‌های نمایشــی مــا همچنان با 
پانتومیم اما در سطح وسیع‌تر و سخت‌تری از لحاظ سطح زبانی 
ادامه دادیم: بدین صورت که از ضرب‌المثل‌هایی که در طول ترم 
تدریس شده بود به همراه چند اصطلاح جدید استفاده کردیم. 
در این جلســة کلاس تعداد بیشــتری از دانشجویان حضور 
داشتند و، با توجه به تجربة جلسة پیشین، بیشتر راغب به ایفای 
نقش بودند. بیشــتر دانشجویان ـ حدود 12 نفر از 16 نفر  ـ از 
مشــارکت خود در این بازی راضی بودند . اعضای مورد بررسی 

همگی از خود مشارکت نشان دادند .
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به جو کلاس حالتی پویاتر بخشــید که همین موضوع باعث از 
بین رفتن موانع روانی مانند ترس و خجالت از ابراز عقیده شــد 
و دانشجویان با علاقة بیشتری نسبت به قبل فعالیت‌ها را دنبال 

می‌کردند.
 از سوی دیگر بدیهی است که در آموزش زبان خارجی هیچ 
چیزی مطلق نیست و همیشه اســتثنائات فردی و شخصیتی 
وجود دارد. انجام این‌گونه فعالیت‌ها علی‌رغم ایجاد انگیزه برای  
مشارکت، با مخالفت‌هایی نیز روبه‌رو شد. بی‌شک همة افراد از 
انجام فعالیت‌های بدنی، استفاده از ژست و ایفای نقش احساس 
خوشــایندی نخواهند داشــت. راه‌حل ما به این رفتار، تطبیق  
فعالیت‌های نمایشی با توجه به جمعیت مورد نظر است. بدین 
صورت که ما همواره می‌توانیم در بازی‌های نمایشــی از پیش 
آماده شــده، تغییر ایجاد کنیم و آن‌ها را با زبان‌آموزان، از لحاظ 
تفاوت‌های سنی و شخصیتی سازگاری دهیم تا با مشارکت همة  

افراد حاضر در کلاس مواجه شویم.

پی‌نوشت‌ها
1. Page
2.Ferdinand Brunetière
3. Porcher

8. منابع
Calbris, G., & Porcher, L. (1989). Geste et communication. 

Paris: Hatier.
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بیشتر دانشجویان 
ارتباطی  توانش‌هــای  بــه 
با اســتفاده از بدن و ژســت در این 
جلسه دســت یافته بودند به جز دو نفر که 
هــر دو با اجرای این‌گونــه فعالیت‌ها در کلاس زبان 
موافق نبودند و قبلًا در نظرات خود  نیز این موضوع را اظهار 

كرده بودند.
در جلســة آخر اجرای بازی‌های نمایشــی، ما بازی دیگری، 
متفاوت از دو بازی انجام شــده اجرا کردیم. تعداد دانشجویان 
در این جلســه به  شش نفر می‌رســید. بازی ما به این صورت 
انجام شد که با جمله‌ای به زبان فرانسه  که در آن مکان، زمان 
و شــخص را معین کردیم شــروع کردیم ) آن روز، در خیابان 
ولیعصر راه می‌رفتم که...( بقیه دانشــجویان بایســتی با تکرار 
جمله با جمله‌های پیشین داستان را بنا بر تصورات خود ادامه 
می‌دادند. این بازی به صورت انفرادی و داوطلبانه انجام شد اما 
اعضای کلاس اجازة کمک به یکدیگر را در یادآوری جمله‌های 
پیشــین داشتند. هدف از انجام این بازی تمرکز  بیشتر بر روی 
قابلیت خیال‌پردازی  هر دانشجو و استفادة از آنچه که تا به حال 
آموخته بودند، در قالب جملات و داستان، بود. ما با کمک تکرار، 
قصد بررسی مشارکت دانشجویان را در بازی و میزان گوش فرا 

دادن به همکلاسی‌ها را داشتیم .
در این تمرین هر شــش نفر حاضر در کلاس به صحبت‌های 
همکلاسی خود گوش فرا دادند و سعی کردند که ایدة ارائه‌شده 
توسط هر شخص را گسترش دهند. در واقع همة افراد با اولین 
شرکت کننده همکاری کردند و از خط داستانی او دور نشدند. 
در این بازی تنها دو نفر از چهار نفر مورد مطالعه حضور داشتند. 
حدوداً تمام دانشــجویان با دقت نظرات خود را در کلاس بیان 
کردند. در این تمرین شاهد به‌کارگیری جملات کامل از طرف 
شــرکت‌کنندگان بودیم. شــرکت‌کنندة شــماره 10 در مورد 
بداهه‌گویــی در این تمرین صحبت کــرد و آن را نکتة مفیدی 

برای پیشرفت در سطح زبان فرانسه خود دانست.

نتیجه‌گیری
با توجه به داده‌های به دســت آمده از این پژوهش و تحلیل 
آن‌ها، به‌طور کلی می‌توان گفت که استفاده از بازی‌های نمایشی 
بــرای  ایجاد مشــارکت در جمعیت مورد مطالعــه مفید بود. 
بازی‌های نمایشــی،  به خصوص پانتومیم، در کلاس، فضایی را 
به وجود آورد که در مرحلة اول  باعث ایجاد احساس امنیت در 
دانشجویانی شد که در بيان شفاهي مشكل داشتند. همچنین 
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